{1)_Customer involca Addsass

{2) Romarks

BELIVERY NOTE

Magna PT S.p.A.

Our ID number:

Y No.
2046774

‘ Via del Clctamini, 4 DE145996159
70026 Barl Your ID no...: {41 Data
ITALIEN IT04886850728 8.12.20
{6} Suppliet 8 Fraight {7} Delivary (really) Invoice
SN: 91011364 pald ' | unpald| Rellroad cdr ICnrﬂar & Now
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frcight goydl Yol offce
Daimlerstraie 49-53 Zxprosn Gepdqoimvetide
70825 Korntal-Miinchingen :’;::“" {) Date
‘!1_m Your Raf T11)_Your Order No./Dala 116) Addillonal Detalls 12] Our Dapariament {13} Diract dlal| {141 Our Ral No.
411 550003890201 Herr Keller, Max
2.12.20
9] ShipmeniMalhog ___|paidi20inpale] __ {21) Packing w] (22 Warks [PE]) Total Welght kg — |
DHL Freight G lock gross et
mbH X | below KR 122 84
 (25) Shipping Address FI8CE O UAEd ]
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MORUGNO BARI, |
{27) (28t Part-No. 128} Descrlption 130} {31t 40 Customer Aemarks
tPos)) e (21) Packing u Quantlty um Quantity +1- Remarks
Delivery:
1 1 900,9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2}(__1 T4
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC lavel C
Container 20/43186 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number 260416
1/TBA-501568 Gelrag
1/TBA-520022 AGB06 A
(20222832
KUEHNE+FNAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Qhantits effettiva: IUO'QD
Tipa Imballaggio:
Quantita imballi: 4
Cpnformitz alle sched’ Ei'imbTo‘. ‘@'
Diata controfty,
Flrma , g lz 2/.)
142}  Goods Inwards Remarks 43) Quanility Check {44 Quality Check {46} _Recalver {46} Ilnvole Check
Date
iNarnaI
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

= -
=

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

P —— ——— — A A G —
10-DEC-2020 AL LT
HUGO BENZING GMBH & CO. KG _
DATIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515818857100
CoPction address £ Indiriza del luogo di caroo (6 rio) Order Code,/ Ordlas ditraspoito
RNM-EC-1885710
Defivery terms / Terminal address /
Condizlont di trasporto Indirizn terminale
D!I’EQ domicile D eXwlks
maco dom. “— fmnca fabbricz YT, FRETIGHT GMBH
D"J'E&!Ed ] Uncleated
:;%ﬂaﬂalﬂ gnsduga[xglo RENNINGEN
unpal
o e INDUSTRIESTRASSE 28
Gonsignes / Destinalario YATID-No. / N° partila IVA Dﬁ.“,"’dﬁdm ﬁ?,‘”;;‘._‘,',’a " |D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. DS]T[&IS nonpag. Tel:+49 / 7159 9340
: Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
TI-70026 MODUGNO EXW
Addtional tanspart Insurance / Terminal seference/
Asvicurariong complementar Numera dj dosster
022012053882
Dellvery address / Incirizza i consegna dells merce Oe O 2 538829
Curtency [ Valuefor Inswrance/ Cuslomers reference /|
Valuta Valore daassicurar Riferimenti del effenta
NolTMP-TNHN=212212
Terminal i amivo Contact fel,
Temmina) dg destination Humers lefefonico
BARTI + 39 / 80 5315811
Matks and numbers Quantity Patking Description of goods Gustoms anitourmba] Gross welght In kg \afus {wrih cumency)
Marche & numer Quanlita Imballagglo  pescrizione della merce Tarifiadopanale | Peso lorde In kg Valore {£on valuta)
PARTS 1047.0
6 |PAL: PARTS
Payabfe welght In kg Total gross vielght In &g
EX WORKS Peso tassablle In kg Totale peso lorda In kg
Dim. X omx oy = 2.300m 0.00 wi 1,047.00 1047.0
Specfal censignments / Richleste particolari
Specia) nstructions / Isinuzioni particolar] Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 1 EURQPAL.
for o BIEI, M2y

Gollection al sender
Fillr dal mittente

Delivery to conslgnes
Consegna af deslinatario

IMPORTANT According ta CMA, iranspor] damages hava 1o be neted on t:’e,!ran mp an

order {POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible axtel

Date /Data Dale / Datz
Time / Orario Time Orario
Drivers signaty tellautista Conslgnees signaturg Conslgnes’s name in block Tatters .
oSt Fme Firma del destinatzrio Nomg di ¢hi firma in stampatello " :" kP a ) ch

nobfied in writing to the respensibie EURGCOHHECT terminal within ¥ days after delivesy, Cﬁ[hbm'e’f Nﬁl T@QZ 6 MOdug no (BA}

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizion| Generali di trasporto EUROCONNECT

EUROGONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT canslgnments.




